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1. Критерии и средства  оценивания компетенций и индикаторов их достижения, формируемых дисциплиной 

 

Код и 

наименование 

компетенции 
 

Код и наименование 

индикатора(ов) 

достижения  

компетенции 

Результаты обучения по дисциплине 
Оценочные средства 

текущего контроля 

 

Оценочные 

средства 

промежуточной 

аттестации 
Знать 

 

Уметь 

 

Владеть 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию 

в устной и 

письменной 

формах на 

государственно

м языке Россий-

ской Федерации 

и иностран-

ном(ых) 

языке(ах). 

ИД-4.1 

Знает принципы построения 

устного и письменного 

высказывания на русском и 

иностранном языках, 

правила и закономерности 

деловой устной и 

письменной коммуникации. 

ИД-4.2 

Умеет применять на 

практике деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах, методы 

и навыки делового общения 

на русском и иностранном 

языках. 

ИД-4.3 

Владеет навыками чтения и 

перевода текстов на 

иностранном языке в 

профессиональном общении, 

навыками деловых 

коммуникаций в устной и 

письменной форме на 

русском и иностранном 

языках, методикой 

составления суждения в 

межличностном деловом 

общении на русском и 

грамматические 

формы и 

конструкции, 

лексический и 

терминологически

й минимум в 

объеме 

достаточном для 

осуществления 

академической и 

профессионально

й коммуникации в 

устной и 

письменной 

формах на 

иностранном 

(английском) 

языке 

-  

применять 

навыки устной 

и письменной 

коммуникации 

на 

иностранном 

(английском) 

языке для 

решения задач 

академическог

о и 

профессиональ

ного  

взаимодействи

я 

 

на практике 

основными 

приемами 

аннотирования, 

реферирования и 

перевода 

академических и 

профессиональных 

текстов на 

иностранном 

(английском) языке, 

навыками деловых 

коммуникаций в 

устной и письменной 

форме на 

иностранном 

(английском) языке 

Монологическое/диалог

ическое высказывание 

по теме, 

 тест для оценки 

усвоения лексического 

минимума,  

задания по оценке 

работы с текстами, 

предназначенными для 

индивидуального 

чтения,  

контрольная работа 

Результаты 

текущего 

контроля 
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иностранном языках. 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, 

выстраивать и 

реализовывать 

траекторию 

саморазвития на 

основе 

принципов 

образования в 

течение всей 

жизни. 

ИД-6.1 

Знает основные приемы 

эффективного управления 

собственным временем, 

основные методики 

самоконтроля, саморазвития 

и самообразования на 

протяжении всей жизни. 

ИД-6.2 

Умеет эффективно 

планировать и 

контролировать собственное 

время, использовать методы 

саморегуляции, 

саморазвития и 

самообучения. 

ИД-6.3 

Владеет методами 

управления собственным 

временем, технологиями 

приобретения, 

использования и обновления 

социокультурных и 

профессиональных знаний, 

умений и навыков,  

методиками саморазвития и 

самообразования в течение 

всей жизни. 

методы 

эффективного 

управления 

собственным 

временем; 

стратегии 

самоконтроля, 

саморазвития и 

самообразования 

-  

применять 

методы 

планирования 

и 

- управления 

временем; 

оценивать 

эффективность 

использования 

методик 

самоконтроля, 

саморазвития и 

самообразован

ия 

-  

навыками 

управления 

временными 

ресурсами,  

навыками выбора 

оптимального 

способа решения 

поставленной задачи, 

с применением 

методик 

саморазвития и 

самообразования 

исходя из учета 

имеющихся 

временных ресурсов 

и ограничений. 

Монологическое/диалог

ическое высказывание 

по теме, 

 тест для оценки 

усвоения лексического 

минимума,  

задания по оценке 

работы с текстами, 

предназначенными для 

индивидуального 

чтения,  

контрольная работа 

Результаты 

текущего 

контроля 

 



4 

 

2. Оценка уровня сформированности компетенций (индикаторов их достижения) 

Показатели 

оценивания 

компетенций 

(индикаторов  

их достижения) 

Шкала и критерии оценки уровня сформированности компетенций(индикаторов их достижения) 

Ниже порогового 

(«неудовлетворительно») 
Пороговый 

(«удовлетворительно») 
Продвинутый 

(«хорошо») 
Высокий 

(«отлично») 

УК-6 

Полнота 

знаний 

Уровень знаний 

грамматических форм и 

конструкций, лексического и 

терминологического минимума 

для осуществления 

академической и 

профессиональной 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном (английском) 

языке ниже минимальных 

требований.  

Имели место грубые ошибки. 

Минимально допустимый 

уровень знаний грамматических 

форм и конструкций, 

лексического и 

терминологического минимума 

для осуществления 

академической и 

профессиональной 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном (английском) 

языке Допущены 

многочисленные ошибки. 

Уровень знаний грамматических 

форм и конструкций, 

лексического и 

терминологического минимума 

для осуществления 

академической и 

профессиональной 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном (английском) языке 

в объёме, соответствующем 

программе подготовки. 

Допущены некоторые 

погрешности. 

Уровень знаний грамматических 

форм и конструкций, лексического 

и терминологического минимума 

для осуществления академической и 

профессиональной коммуникации в 

устной и письменной формах на 

иностранном (английском) языке в 

объёме, соответствующем 

программе подготовки. 

Наличие 

умений 

При выполнении стандартных 

заданий не 

продемонстрированы основные 

умения применять навыки 

устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

(английском) языке для 

решения задач академического 

и профессионального  

взаимодействия. Имели место 

грубые ошибки. 

Продемонстрированы основные 

умения применять навыки 

устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

(английском) языке для 

решения задач академического 

и профессионального  

взаимодействия. Задания 

выполнены, но не в полном 

объеме. 

Продемонстрированы все 

основные умения применять 

навыки устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

(английском) языке для решения 

задач академического и 

профессионального  

взаимодействия. Выполнены все 

задания в полном объёме, но 

некоторые с недочетами. 

Продемонстрированы все основные 

умения применять навыки устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном (английском) языке 

для решения задач академического и 

профессионального  

взаимодействия. Задания 

выполнены в полном объеме без 

недочетов. 

Наличие  

навыков 

  

При выполнении стандартных 

заданий не 

продемонстрированы базовые 

Имеется минимальный набор 

базовые навыков применять 

основные приемы 

Продемонстрированы базовые 

навыки применять основные 

приемы аннотирования, 

Продемонстрированы все основные 

базовые навыки применять 

основные приемы аннотирования, 
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навыки  применять основные 

приемы аннотирования, 

реферирования и перевода 

академических и 

профессиональных текстов на 

иностранном (английском) 

языке, навыки деловых 

коммуникаций в устной и 

письменной форме на 

иностранном (английском) 

языке. Имели место грубые 

ошибки. 

аннотирования, реферирования 

и перевода академических и 

профессиональных текстов на 

иностранном (английском) 

языке, навыки деловых 

коммуникаций в устной и 

письменной форме на 

иностранном (английском) 

языке. 

реферирования и перевода 

академических и 

профессиональных текстов на 

иностранном (английском) 

языке, навыки деловых 

коммуникаций в устной и 

письменной форме на 

иностранном (английском) 

языке. при выполнении 

стандартных заданий с 

некоторыми недочетами 

реферирования и перевода 

академических и профессиональных 

текстов на иностранном 

(английском) языке, навыки 

деловых коммуникаций в устной и 

письменной форме на иностранном 

(английском) языке. Выполнены все 

основные и дополнительные 

задания без ошибок и 

погрешностей. 

УК-6 

Полнота 

знаний 

- Уровень знаний об 

эффективном управлении 

собственным временем, знаний 

о стратегиях самоконтроля, 

саморазвития и 

самообразования в объеме  не 

достаточном для 

осуществления поставленных 

учебных задач. Имеют место 

грубые ошибки. 

- Минимально допустимый 

уровень знаний об 

эффективном управлении 

собственным временем, знаний 

о стратегиях самоконтроля, 

саморазвития и 

самообразования в объеме,  

достаточном для 

осуществления поставленных 

учебных задач. Допускаются 

множественные ошибки. 

Уровень знаний об эффективном 

управлении собственным 

временем, знаний о стратегиях 

самоконтроля, саморазвития и 

самообразования в объеме,  

достаточном для осуществления 

поставленных учебных задач на 

продвинутом уровне. Допущены 

некоторые погрешности. 

Уровень знаний об эффективном 

управлении собственным временем, 

знаний о стратегиях самоконтроля, 

саморазвития и самообразования в 

объеме,  достаточном для 

осуществления поставленных 

учебных задач на высоком уровне. 

Наличие 

умений 

При выполнении стандартных 

заданий не 

продемонстрированы основные 

умения применять методы 

планирования и 

управления временем; 

оценивать эффективность 

использования методик 

самоконтроля, саморазвития и 

самообразования.  Имели место 

грубые ошибки. 

Продемонстрированы основные 

умения применять методы 

планирования и 

управления временем; 

оценивать эффективность 

использования методик 

самоконтроля, саморазвития и 

самообразования.  Выполнена 

большая часть  заданий, но с 

большим количеством ошибок. 

Продемонстрированы все 

основные умения применять 

методы планирования и 

управления временем; 

оценивать эффективность 

использования методик 

самоконтроля, саморазвития и 

самообразования.  Выполнены 

все задания в полном объёме, но 

некоторые с недочетами. 

Продемонстрированы все основные 

умения применять методы 

планирования и 

управления временем; 

оценивать эффективность 

использования методик 

самоконтроля, саморазвития и 

самообразования.  Задания 

выполнены в полном объеме без 

недочетов. 

Наличие  При выполнении стандартных Имеется минимальный набор Продемонстрированы базовые Продемонстрированы все основные 
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навыков 

  

заданий не 

продемонстрированы  навыки 

управления временными 

ресурсами,  навыки выбора 

оптимального 

способа решения поставленной 

задачи, с применением методик 

саморазвития и 

самообразования исходя из 

учета имеющихся временных 

ресурсов и ограничений. Имели 

место грубые ошибки. 

базовых  навыков управления 

временными 

ресурсами,  минимальные 

навыки выбора оптимального 

способа решения поставленной 

задачи, с применением методик 

саморазвития и 

самообразования исходя из 

учета имеющихся временных 

ресурсов и ограничений. 

навыки управления временными 

ресурсами,  базовые  навыки 

выбора оптимального 

способа решения поставленной 

задачи, с применением методик 

саморазвития и самообразования 

исходя из учета имеющихся 

временных ресурсов и 

ограничений.при выполнении 

стандартных заданий с 

некоторыми недочетами 

базовые навыки управления 

временными 

ресурсами,  минимальные навыки 

выбора оптимального 

способа решения поставленной 

задачи, с применением методик 

саморазвития и самообразования 

исходя из учета имеющихся 

временных ресурсов и ограничений. 

Выполнены все основные и 

дополнительные задания без 

ошибок и погрешностей. 

Характеристика 

сформированности 

компетенции 

Компетенции фактически не 

сформированы.  

Имеющихся знаний, умений, 

навыков недостаточно для 

решения практических 

(профессиональных) задач.  

Зачетное количество баллов не 

набрано согласно 

установленному диапазону 

Сформированность 

компетенций соответствует 

минимальным требованиям.  

Имеющихся знаний, умений, 

навыков в целом достаточно 

для решения практических 

(профессиональных) задач. 

Набрано зачетное количество 

баллов согласно 

установленному диапазону 

Сформированность компетенций 

в целом соответствует 

требованиям. Имеющихся 

знаний, умений, навыков 

достаточно для решения 

стандартных профессиональных 

задач. 

 

Набрано зачетное количество 

баллов согласно установленному 

диапазону 

Сформированность компетенций 

полностью соответствует 

требованиям.  

Имеющихся знаний, умений, 

навыков в полной мере достаточно 

для решения сложных, в том числе 

нестандартных, профессиональных 

задач. 

Набрано зачетное количество 

баллов согласно установленному 

диапазону 
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3. Критерии и шкала оценивания заданий текущего контроля 

 

3.1 Критерии и шкала оценивания монологических и диалогических высказываний 

обучающихся. 

С целью развития умений и навыков в рамках формируемой компетенции по 

дисциплине предполагается подготовка монологических/диалогических высказываний 

обучающихся, что способствует формированию и совершенствованию умений и навыков 

устной коммуникации на иностранном языке, расширяет процесс изучения принципов 

построения устного и письменного высказывания на иностранном языке; позволяет 

усвоить правила и закономерности деловой устной и письменной коммуникации, освоить 

методы и навыки делового общения на иностранном языке; овладеть методикой 

составления суждения в межличностном деловом общении на иностранном языке,  

раскрыть понимание прикладной значимости осваиваемой дисциплины. 

Обучение говорению в монологической и диалогической форме ведется на базе 

переработки и осмысления письменных или звучащих текстов. Освоение дисциплины 

предполагает формирование навыков связной аргументированной речи с использованием 

логических коннекторов и адекватных синтаксических конструкций для выражения 

причинно-следственных связей, а также отношений прогрессии, цели, уступки.  

Содержание заданий на монологическое высказывание может быть следующим: 

выскажитесь по теме, опираясь на содержание текста, выскажитесь по теме с опорой на 

ключевые слова, выскажите свое мнение по теме, подготовьте устное сообщение по теме. 

Требования к подготовленному монологическому высказыванию (сообщению): 

- качественные показатели: соответствие теме и полнота ее раскрытия, уровень 

речевого творчества, характер правильности использования языкового материала, т.е. 

соответствие (или несоответствие) грамматическим, фонетическим и лексическим нормам 

изучаемого языка; темп речи; связность речи (логичное построение сообщения, 

использование логических связок, умение развить тему); 

- количественные показатели: объем высказывания, т.е. количество речевых 

единиц, используемых в речи, составляет 25-30 развернутых предложений.  

Требования к неподготовленному высказыванию (речи): умение самостоятельно 

без предварительной подготовки сформулировать высказывание в соответствии с 

ситуацией, использовать разнообразные лексико-семантические и синтаксические 

структуры, а также умение выражать свое мнение к высказыванию. Критерии и нормы 

оценивания (объем 15-20 развернутых предложений) являются общими для всех тем.   

В ФОС включены темы монологического высказывания: 

1. Oil and gas origin. Происхождение нефти и газа 

2. The upstream segment of the oil and gas industry. Апстрим-сегмент нефтегазовой отрасли 

3. The midstream segment of the oil and gas industry. Мидстрим-сегмент нефтегазовой 

отрасли 

4. The downstream segment of the oil and gas industry. Даунстрим-сегмент нефтегазовой 

отрасли 

5. The differences between offshore and onshore oil drilling. Различия между бурением нефти 

на море и на суше 

Содержание заданий на представление диалогических высказываний: составить диалог по 

образцу, составить диалог, опираясь на схему, составить диалог по речевой ситуации по 

заданной теме. 

Требования к диалогическому высказыванию:  

качественные показатели: умение принимать участие в беседе, сочетая обмен короткими 

репликами с более развернутыми высказываниями; умение запрашивать информацию, 
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адекватно реагировать на реплику и собеседника, употреблять штампы диалогической 

речи, комбинировать реплики;  

количественные показатели: объем грамматически правильно оформленных реплик 

каждого собеседника и их количество (10-15 реплик с каждой стороны).  

В ФОС включены темы диалогического высказывания: 

1. Oil and gas drilling equipment. Оборудование для бурения нефтегазовых скважин. 

2. Features of oil and gas drilling in the Far North. Особенности добычи нефти  газа в 

условиях Крайнего Севера. 

3. Prevention of oil pollution. Предотвращение загрязнений нефтью. 

 

Оценка/баллы 

 

Критерии оценивания 

 

Отлично Задание выполнено полностью и правильно: цель общения достигнута; тема 

раскрыта в полном объеме. Обучающийся обладает обширным словарным 

запасом. При составлении высказывания демонстрируется владение 

изученными грамматическими структурами, используются различные типы 

предложений, разговорные клише.  Используемый лексико-грамматический 

материал соответствует поставленной коммуникативной задаче. Речь понятна: 

звуки произносятся правильно, без фонематических ошибок. 

В процессе диалогического общения обучающийся демонстрирует хорошие 

навыки и умения речевого взаимодействия с партнером: умеет начать, 

поддержать и закончить беседу; соблюдает очерёдность при обмене репликами, 

соблюдает нормы речевого этикета. 

Хорошо Задание выполнено, все требования, предъявляемые к работе, выполнены:цель 

общения достигнута, но тема раскрыта не в полном объеме. Используемый 

лексико- грамматический материал соответствует поставленной 

коммуникативной задаче. При составлении высказывания демонстрируется 

владение почти всеми изученными грамматическими структурами, 

используются многие типы предложений, разговорные клише.  Лексико-

грамматические ошибки практически отсутствуют (допускается не более двух 

негрубых языковых ошибок, не затрудняющих понимание). Речь понятна: все 

звуки произносятся правильно, допускаются одна-две фонематические ошибки, 

не меняющие значение высказывания. 

 В процессе диалогического общения обучающийся демонстрирует навыки и 

умения речевого взаимодействия с партнером: умеет начать, поддержать и 

закончить беседу; но иногда испытывает трудности в понимании собеседника, 

не всегда соблюдает нормы речевого этикета.  

Удовлетворительно Задание выполнено частично, с ошибками, демонстрируется средний уровень 

выполнения задания. Большинство требований, предъявляемых к заданию, 

выполнены.  

Цель общения достигнута не полностью; тема раскрыта в ограниченном 

объеме. Демонстрируется достаточный словарный запас, но наблюдается 

некоторое затруднение при подборе слов и неточности в их употреблении. При 

составлении высказываний используются только простые грамматические 

структуры. 

Допускается не более трех лексико-грамматических ошибок. Речь понятна: все 

звуки произносятся правильно, допускаются три фонематические ошибки, не 

меняющие значение высказывания.  

В процессе диалогического общения обучающийся демонстрирует 

несформированность навыков и умений речевого взаимодействия с партнером: 

умеет начать, но не стремится поддержать беседу и зависит от помощи со 

стороны собеседника. 

Неудовлетворительно Задание не выполнено или выполнено со значительным количеством ошибок на 

низком уровне. Многие требования, предъявляемые к заданию, не выполнены.  

Цель общения не достигнута, тема не раскрыта. Недостаточный словарный 

запас, неправильное использование грамматических структур, многочисленные 

языковые ошибки не позволяют выполнить поставленную коммуникативную 

задачу. Речь почти не воспринимается на слух из-за многочисленных 

фонематических ошибок. 
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Обучающийся не способен поддержать беседу в процессе диалогического 

общения. 

 
3.2 Критерии и шкала оценивания контрольной работы 

 

Контрольная работа предназначена для формирования и проверки 

знаний/умений/навыков в рамках оцениваемой компетенции по дисциплине. Перечень 

контрольных заданий, рекомендации по выполнению представлены в методических 

указаниях.  

В ФОС включен типовой вариант контрольного задания.  

 

 

Вариант 1 

 

Translate into Russian using a dictionary and write an abstract (30-40 words) of the 

following text: 

 

The thought have stimulated a great deal of speculation. It is not impossible that at that 

time a second act in the history of life on earth will start anew. When the solar radiation on earth 

has gradually been reduced, the earth's crust will resolidify, and volcanic activity will  persist 

sufficiently to give our planet a new atmosphere - and even a new ocean. The new atmosphere 

and the new ocean may have a lifetime of several billion years. So, there will be a chance for life 

to develop. Thus the fantastic story of life on earth might repeat itself. 

All these events, if they occur at all, are mostly of academic interest only. They will not 

directly in-fluence the fate of mankind. There is, however, the chance that, in the less distant 

future, other events and changes of earth will threaten mankind - for instance, natural 

catastrophes, such as floods or earthquakes. They occurred in the past, and they will surely occur 

in the future. 

          Still other phenomena on the earth's surface cause catastrophes, though of less 

immediate danger because they arise from gradual processes. It is known, for example, that the 

level of the sea has been ris-ing slowly ever since the end of the last ice age. The reason for this 

rise is that much of the ice that cov-ered large areas on the earth a hundred thousand years ago 

has melted, and the melt water has caused the oceans to spill over. This will go on for the next 

fifty thousand years; as a result, the level of the oceans will rise by another hundred, two 

hundred, or even three hundred feet. 
 

Оценка/баллы 

 

Критерии оценивания 

 

Отлично Контрольная работа выполнена полностью, без ошибок (возможна одна 

неточность, описка, не являющаяся следствием непонимания материала). 

Хорошо 80-90% заданий контрольной работы выполнено правильно. 

Удовлетворительно 60-70% заданий контрольной работы выполнено правильно. 

Неудовлетворительно Менее 60% заданий контрольной работы выполнено правильно. 

 

3.3 Критерии и шкала оценивания индивидуального чтения обучающихся. 

 Индивидуальное чтение является одним из средств формирования и проверки 

знаний/умений/навыков в рамках оцениваемых компетенций по дисциплине.  Для этого 

необходимо: 

1) выбрать материал для чтения, который соответствует содержанию рабочей программы, 

2) прочитать и отметить новые слова и словосочетания, 

3) записать в тематический словарь их транскрипцию и перевод. 
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Материалом для текущего контроля успеваемости студентов-бакалавров по 

индивидуальному чтению являются художественные, научно-популярные тексты и тексты 

профессиональной направленности по направлению подготовки. 

Норма чтения на семестр составляет 25 000 печ. знаков художественного текста 

или 5000 печ. знаков научно-популярных или специальных текстов. Тексты для чтения 

студенты подбирают из информационных ресурсов сети Интернет, а также из 

художественной, научно-популярной и специальной литературы на английском языке, 

включающей самую разнообразную тематику по актуальным проблемам современности и 

профессионального профиля.  

Для отчета по индивидуальному чтению в течение семестра обучающийся 

представляет прочитанный материал и тематический словарь. 

При работе с текстом необходимо пользоваться словарями различного характера, 

лингвистической или контекстуальной догадкой, разнообразными подсказками, опорами в 

тексте (ключевые слова, структура текста, предваряющая информация и др.).  

Контроль осуществляется в виде выборочного чтения, перевода и краткого 

пересказа текста. Для устного отчета по прочитанному материалу обучающемуся может 

быть предложено: 

1) прочитать и перевести отрывок из представленного текста;  

2) кратко передать содержание прочитанного текста; 

3) прокомментировать информацию, полученную из текста. 

Выбор тех или иных заданий для устного отчета осуществляется преподавателем 

исходя из особенностей материала для чтения. 

Индивидуальное чтение студента оценивается по системе «зачтено»/«не зачтено».  

 

Оценка/баллы 

 

Критерии оценивания 

 

Отлично Отчет по индивидуальному чтению подготовлен качественно в соответствии с 

требованиями. Обучающийся не допускает произносительных ошибок при 

чтении текста, адекватно переводит текст с английского языка на русский и 

передает содержание текста на английском языке, комментирует его, не 

допуская ошибок и не искажая смысл прочитанного. 

Хорошо Отчет по индивидуальному чтению подготовлен достаточно качественно в 

соответствии с требованиями. Обучающийся допускает незначительное 

количество (1-2) произносительных ошибок при чтении текста, адекватно 

переводит текст с английского языка на русский, комментирует его и передает 

содержание текста на английском языке, допуская незначительное количество 

ошибок (1-2), не искажая смысл прочитанного.  

Удовлетворительно Отчет по индивидуальному чтению подготовлен удовлетворительно, в 

соответствии с требованиями. Обучающийся допускает некоторое количество 

(2-3) произносительных ошибок при чтении текста, переводит текст с 

английского языка на русский и передает содержание текста на английском 

языке, допуская некоторое количество ошибок (2-3). Комментарии по 

содержанию текста отсутствуют или носят ограниченный характер. 

Неудовлетворительно Отчет по индивидуальному чтению не представлен. ИЛИ 

Обучающийся допускает значительное количество произносительных ошибок 

при чтении текста (больше 3), не может перевести текст с английского языка на 

русский, не понимает смысл прочитанного, не может пересказать текст, 

прокомментировать его и ответить на вопросы преподавателя. 

 

3.4 Критерии и шкала оценивания тестирования, целью которого является оценка 

усвоения лексического минимума. 

Перечень тестовых вопросов и заданий, описание процедуры тестирования представлены 

в методических указаниях к выполнению самостоятельных работ. 

В ФОС включен типовой вариант тестового задания для оценки усвоения лексического 

минимума: 
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Выберите правильный вариант: 

1. Oil and gas were formed from the remains of organic …, particularly zooplankton and algae in 

seas and lakes million of years ago. 

a. material b substance c) matter 

2. The organic material … to produce a sludge consisting mainly of carbon and hydrogen 

molecules. 

a) decayed b) destroyed c) crushed 

3. It was covered in mud and heavy sandy sediment which caused … and pressure to build up 

and convert it to oil. 

a) energy b) heat c) fuel 

4. By drilling through impermeable rock, oil and gas can be recovered at the … . 

a) seafloor b) surface c) depth 

5. The chemistry of … and their complexity allows them to be used to make a wide variety of 

products.  

a) molecules b) hydrocarbons c) atoms 

6. Atoms combine to produce compounds by forming bonds with other atoms to produce … 

a) hydrocarbons b) molecules c) oil 

7. Crude  oil is classified according to its …, whether heavy or light, and its sulphur content. 

a) permeability b) porosity c) density 

8. Sulphur is useful by-product of … and is used in steelmaking, fertilizers and dyes. 

a) refining b) extraction c) exploration 

9. … study the structure of the Earth’s crust and understand how different rocks were formed. 

a) geologists b) physicists c) oil and gas engineers 

10. … is now taking place in areas of the world that are less accessible to production such as the 

Arctic and Antarctic. 

a) refining b) extraction c) exploration 

11. The mineral when mixed with limestone and burned, produced …., that hardened underwater 

as well as in the air.  

a)  mortar                     b) sandstone                                  c) cement 

12.  This cement was harder and stronger than … they had been using.  

a) bricks                      b) the ordinary lime mortar            c)  stones 

13. As time passed, the new material not only became the preferred type for use in all their 

building projects but changed the character of Roman ….  

a)  architecture              b)     buildings                                   c) construction  

14. Masonry of stone or brick was used to construct only the surfaces of masonry piers and walls 

but … were filled with large amounts of the new type of mortar. 

a) the interiors              b) foundations                               c) hollow parts 

15. We now know that mortar … the main ingredient of modern Portland cement.  

a) is                               b) was                                            c) continued 

16. Thus, one can say that … were the inventors of concrete constructions. 

a) the Germens            b) the Egyptians                              c)  the Romans 

17. With the fall of the Roman Empire, knowledge of … was lost. 

a)  brick construction     b) frame construction                   c) concrete construction 

18.But in the eighteenth century English inventors began …. both natural and artificially 

produced cements. 

a) looking for                  b)  experimenting with                 c) studying 

19. Special bolts used for fixing structural members, etc. to concrete or stone foundations. 

a)    nails                                     b) foundation bolts              c) screw 

20. Moisture produced by humid atmosphere. 

a) humidity                            b) vapor                                       c) dampness 
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Оценка/баллы 

 

Критерии оценивания 

 

Отлично 90-100 % правильных ответов 

Хорошо 70-89 % правильных ответов 

Удовлетворительно 50-69 % правильных ответов 

Неудовлетворительно 49% и меньше правильных ответов 

 

 

3.5 Критерии и шкала оценивания посещаемости занятий 

Посещение занятий обучающимися определяется в процентном соотношении 

Баллы 

 

Критерии оценки  

 

8 посещаемость 75 - 100 %    

5 посещаемость 50 - 74 %      

0 посещаемость менее 50 %      

 

4. Критерии и шкала оценивания результатов обучения по дисциплине при 

проведении промежуточной аттестации  

 

4.1 Критерии и шкала оценивания результатов освоения дисциплины с зачетом  

Не предусмотрен учебным планом 

4.2 Критерии и шкала оценивания результатов освоения дисциплины с зачетом с 

оценкой 

Форма промежуточной аттестации «зачет с оценкой» предполагает установление 

факта и определение степени освоения обучающимся программного материала на основе 

результатов текущего контроля по дисциплине (модулю). 

Если обучающийся набрал зачетное количество баллов согласно установленному 

диапазону по дисциплине, то он считается аттестованным с оценкой согласно шкале 

баллов для определения итоговой оценки: 

Оценка Баллы  Критерии оценивания 

Отлично 91 - 100 
Набрано зачетное количество баллов 

согласно установленному диапазону 

Хорошо 81 - 90 
Набрано зачетное количество баллов 

согласно установленному диапазону 

Удовлетворительно 60 - 80 
Набрано зачетное количество баллов 

согласно установленному диапазону 

Неудовлетворительно менее 60 

Зачетное количество согласно 

установленному диапазону баллов не 

набрано 

 

4.3 Критерии и шкала оценивания результатов освоения дисциплины с экзаменом. 

Не предусмотрен учебным планом 

5. Задания диагностической работы для оценки результатов обучения по 

дисциплине (модулю) в рамках внутренней независимой оценки качества 

образования  
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ФОС содержит задания для оценивания знаний, умений и навыков, 

демонстрирующих уровень сформированности компетенций и индикаторов их 

достижения в процессе освоения дисциплины. 

Комплект заданий разработан таким образом, чтобы осуществить процедуру 

оценки каждой компетенции, формируемых дисциплиной, у обучающегося в письменной 

форме. 

 

Комплект заданий диагностической работы 

Содержание комплекта заданий включает: тестовые задания множественного 

выбора, альтернативного выбора, перекрестного выбора  

УК-4 

1. Лексика.  
Выберите правильный вариант. 

1. She works in the control room and …. the operators.  

A employs  B works  C supervises  D controls 

2. When we search for oil on land, we use a  …. . 

A hydrophone  B thumper truck C compressed air gun D tanker 

2. Грамматика.  
Заполните пропуск глаголом в соответствующей видо-временной форме. 

3. The engine (not work) unless you (switch) it on. 

a. will not work, will switch   b. will not work, switch   c. will work, doesn’t switch 

4. If new programs (be installed), they (help) users to perform  some tasks. 

a. would be installed, would help   b. did installed, wouldn’t help   c. were installed, would 

help    

Выберите правильный вариант перевода атрибутивного словосочетания. 

5.  computer resource management 

a.  ресурсы управления компьютером b. компьютерные ресурсы управления  

c. управление ресурсами компьютера 

Выберите правильный вариант перевода предложения. 

6. Именно изобретение интегральной схемы ускорило разработку компьютеров. 

1. It was an integrated circuit invention that hastened the development of computers. 

2. It is an integrated circuit invention hastened the development of computers. 

3. An integrated circuit invention hastened the development of computers. 

3. Деловая коммуникация.  
7. Объясните, как выполнить данное действие. Используйте модель и ключевые слова. 

Task: Explain what sea transportation services involve 

Key words: less than container (LCL) and full container loads (FCL), special cargo 

transportation, door to door cargo delivery, dangerous and valuable cargo transportation. 

Model. Sea transportation services involve vessel of less than container (LCL) and full container 

loads (FCL) in partnership with all shipping lines operating in the port. Sea transportation 

services also involve special cargo transportation through the port, door to door cargo delivery 

and dangerous and valuable cargo transportation. 

4. Чтение.  
Прочитайте текст и выполните задание к нему. 

Logistics companies may also provide transport services and  terminal services. Transport 

services include railway transportation that involves cargo transportation and transit by rail, 

processing of documents necessary for rail transportation and customs authorities and railway 

line for simultaneous processing of a certain number of rail freight cars. They also include Sea 

transportation and road transportation. The letter involves cargo transportation on trailers and 

container carriers, special (out-of-gauge) freight forwarding and local delivery.Terminal services 
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involve vessel stevedoring, full / empty container storage and handling, container “Cross-dock” 

operations (cargo from one mode of transport is shifted to another mode of transport), a full 

range repair services for the customer’s container, tank container repair and storage of dangerous 

goods.  

Определите, являются ли утверждения 

8. Logistics companies never process documents necessary for rail transportation and customs 

authorities. 

9. Container “cross-dock” operations involve shifting cargo from one mode of transport to 

another mode of transport. 

a) истинными b) ложными.  

5. Письмо.  
10. Совместите стандартные фразы, используемые в устной презентации, с ее 

структурными частями.  

1. Introducing the subject a. “Well, I've told you about..." 

2. Finishing a subject b. "Let's consider this in more detail..." 

3. Starting another subject c. “Let's begin by..." 

4. Analysing a point and giving 

recommendations 

d. "For example,..." 

5. Giving examples e. "Let me turn now to..." 

6. Dealing with questions f. "In conclusion,..." 

7. Summarising and concluding g. "We'll be examining this point in more 

detail later on..." 

 

УК-6 

6. Complete the text using the words in the box. 

1 consequences, 2 efficient, 3 prospects, 4 relies, 5 reputation, 6 stress, 7 submit, 8 suffer 
 

There is so much to be said in favor of good time management that it’s surprising how many people 

are bad at it. From the school student who always struggles to a)_____________ work on time ... to the 

powerful businessperson who b)_____________ on a personal assistant to organize their day, we could 

all benefit from a more organized approach. 

The simple fact is that poor time management can have some terrible c)_____________. These include 

damaged relationships, getting a d)_____________ for always being late, and seeing your free time get 

eaten up. 

On the other hand, people who manage their time well are more e) _____________, improve their 

job f)_____________, and are known to g)__________less from sleep problems, anger and h)________. 
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